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	SURAT KUASA
	
	POWER OF ATTORNEY

	
	
	

	Yang bertanda tangan di bawah ini: 
	
	The undersigned:

	
	
	

	Nama			: ____________________________
	
	Name			 : ____________________________

	Jabatan		: ____________________________
	
	Title			 : ____________________________

	Nomor Identitas  	: ____________________________
	
	Identification Number : ____________________________

	
	
	

	merupakan perwakilan yang sah dari (masukkan nama perusahaan) (“Perusahaan”), oleh karena itu saya secara sah bertindak untuk dan atas nama Perusahaan (“Pemberi Kuasa”) – pemilik/pemegang rekening giro dengan nomor rekening (masukan nomor rekening) (“Rekening”) di Bank of China (Hong Kong) Limited Cabang Jakarta (“Bank”).	Comment by Friska Christina: Related Party Company Name	Comment by Friska Christina: Account number of Related Party Company that use for AAS (you can fill more than 1 account)
	
	as the legal representative of (fill in company’s name) (“Company”), therefore I am validly acting for and on behalf of the Company (hereinafter referred to as “Authorizer”) - the owner/holder of current account with account number (fill company’s account number) (“Account”) in Bank of China (Hong Kong) Limited Jakarta Branch (“Bank”).

	
	
	

	Pemberi Kuasa dengan ini terlebih dahulu menyatakan :
	
	The Authorizer hereby first state following matters:

	
	
	

	1.	Bank menyediakan berbagai layanan perbankan, produk, fasilitas, dan pengaturan kepada [masukan nama nasabah] (“Nasabah”), termasuk saluran electronic perusahaan (“Layanan Electronic and Online Perusahaan”). Perusahaan bermaksud untuk menunjuk dirinya sebagai suatu Pihak Terkait* dari Nasabah sehubungan dengan beberapa atau seluruh Layanan Electronic and Online Perusahaan (“Penunjukan”).
	
	1.	Bank provides various banking services, products, facilities and arrangements to [insert the name of customer] (“Customer”), including corporate electronic channels ("Corporate Electronic and Online Services”). The Company intends to designate itself as a Related Party* of the Customer with respect to some or all of the Corporate Electronic and Online Services ("Designation").	Comment by Friska Christina: Master Company Name

	
	
	

	2.	Perusahaan telah memperoleh persetujuan terkait untuk Penunjukan dan untuk menunjuk orang yang berwenang untuk menyetujui, mengkonfirmasi, menandatangani, memberlakukan, melaksanakan, dan/atau menangani formulir (termasuk formulir permohonan), dokumen-dokumen, perjanjian-perjanjian, fungsi-fungsi, transaksi-transaksi, kegiatan-kegiatan, dan hal-hal lain yang berkaitan dengan Penunjukan atas nama Perusahaan dari waktu ke waktu.
	
	2.	The Company has obtained relevant approval for the Designation and to appoint the authorised persons for approving, confirming, signing, effecting, performing and/or handling the forms (including application forms), documents, agreements, functions, transactions, activities and other matters relating to the Designation on behalf of the Company from time to time.

	
	
	

	3.	Perusahaan telah mempertimbangkan dengan seksama atas Penunjukan dan formulir-formulir, dokumen-dokumen, perjanjian-perjanjian, informasi, dan hal-hal terkait lainnya sehubungan dengan Penunjukan.
	
	3.	The Company has considered carefully the Designation and the forms, documents, agreements, information, and other relevant matters in relation to the Designation.

	
	
	

	Berdasarkan hal-hal tersebut di atas, Perusahaan dengan ini menyatakan bahwa:
	
	Based on the above matters, the Company hereby state that:

	
	
	

	a. adalah untuk manfaat komersial dan tujuan perusahaan dari Perusahaan dan untuk kepentingan Perusahaan untuk melaksanakan Penunjukan dalam lingkup dan cara yang ditentukan pada formulir yang berlaku dan Penunjukan disetujui. 
	
	a. it is for the commercial benefit and corporate purposes of the Company and in the Company's interest to effect the Designation in the scope and manner specified in the applicable form and the Designation is approved. 


	
	
	

	b. setiap orang yang diidentifikasi sebagai "Penandatangan Sah" dalam Lampiran 1 dari Surat Kuasa ini ditunjuk sebagai Penandatangan Sah yang memiliki wewenang yang ditentukan dalam Lampiran 1 (dengan tunduk pada syarat-syarat, batasan-batasan, pengaturan penandatanganan atau pengaturan lainnya yang ditentukan dalam Lampiran 1) untuk tujuan Penunjukan ("(Para) Penandatangan Sah"). 
	
	b. each of the persons identified as an "Authorised Signatory" in Annex 1 to this Power of Attorney be appointed an Authorised Signatory who shall have the authority specified in Annex 1 (subject to any conditions, limits, signing arrangement or other arrangement specified in Annex 1) for the purposes of the Designation ("Authorised Signatory(ies)"). 


	
	
	

	c. setiap dari formulir, dokumen, dan perjanjian yang ditetapkan dalam Lampiran 2 dari Surat Kuasa ini dan salinannya yang dilampirkan atau yang menyertai Surat Kuasa ini disetujui untuk ditandatangani oleh Perwakilan Sah dari Perusahaan, dan (Para) Penandatangan Sah manapun diberikan wewenang untuk dan atas nama Perusahaan untuk menyelesaikan atau menyetujui penyelesaian dari, menegosiasikan ketentuan-ketentuan dari, menandatangani dan menyerahkan formulir-formulir, dokumen-dokumen dan perjanjian-perjanjian, dalam setiap hal tunduk pada amandemen sebagaimana (Para) Penandatangan Sah tersebut (sebagaimana dapat terjadi) dapat menganggapnya tepat atas pertimbangannya sendiri, dan penandatanganan formulir-formulir, dokumen-dokumen dan perjanjian-perjanjian oleh (Para) Penandatangan Sah tersebut akan menjadi bukti konklusif dari persetujuannya atas isi formulir-formulir, dokumen-dokumen dan perjanjian-perjanjian dan amandemen-amandemen apa pun yang mungkin telah dibuat.
	
	c. each of the forms, documents, and agreements set out in Annex 2 to this Power of Attorney and copies of which are attached to or accompanied this Power of Attorney be approved for the execution by the Legal Representative of the Company, and any of the Authorised Signatory(ies) is/are authorised for and on behalf of the Company to complete or approve the completion of, negotiate the terms of, execute and deliver the forms, documents and agreements, in each case subject to such amendments as such Authorised Signatory(ies) (as the case may be) may in his/her/their sole discretion consider appropriate, and the execution of the forms, documents and agreements by such Authorised Signatory(ies) shall be conclusive evidence of his/her/their approval of the contents of the forms, documents and agreements and any amendments which may have been made.

	
	
	

	d. setiap dari hal-hal berikut ini akan mengikat Perusahaan: 
	
	d. each of the following matters shall be binding on the Company: 

	
	
	

	i.	setiap dan semua formulir, dokumen, dan perjanjian yang ditandatangani oleh Penandatangan Sah (termasuk formulir, dokumen, dan perjanjian yang ditentukan dalam Surat Kuasa (c) di atas) dan setiap dan seluruh tindakan, transaksi, dan hal yang diberlakukan oleh Penandatangan Sah sesuai dengan wewenang yang diberikan kepadanya dari waktu ke waktu.
	
	i.	any and all forms, documents, and agreements signed by the Authorised Signatory(ies) (including the forms, documents and agreements specified in Power of Attorney (c) above) and any and all acts, transactions and matters effected by the Authorised Signatory(ies) in accordance with the authority given to him/her/them from time to time.

	
	
	

	ii.	Penunjukan dalam ruang lingkup dan cara yang ditentukan dalam formulir yang ditandatangani oleh (Para) Penandatangan Sah dari waktu ke waktu, serta kewajiban, tanggung jawab, dan risiko yang diambil oleh Perusahaan sehubungan dengan Penunjukan. Secara khusus, Perusahaan mengkonfirmasi dan menerima keberlakuan dari Penunjukan, termasuk (a) orang-orang tertentu yang diberikan wewenang secara khusus dari Nasabah (“Orang-orang yang diberi Wewenang oleh Nasabah”) akan mempunyai wewenang untuk mengoperasikan rekening-rekening Perusahaan (yang telah ada atau yang dibuka dikemudian hari) dan melaksanakan transaksi untuk dan atas nama Perusahaan, (b) wewenang dari Orang-orang yang diberi Wewenang oleh Nasabah akan diberikan untuk mencakup setiap dan seluruh layanan, fungsionalitas, dan produk yang dapat disediakan oleh Bank bagi Perusahaan pada Layanan Electronic and Online Perusahaan yang ditentukan pada waktu Penunjukan dan sesudahnya dari waktu ke waktu atas permintaan Perusahaan, tanpa pemberitahuan lebih lanjut kepada atau persetujuan dari Perusahaan; dan
	
	ii.	the Designation in the scope and manner specified in the forms signed by the Authorised Signatory(ies) from time to time, and the obligations, liabilities, and risks undertaken by the Company in relation to the Designation. In particular, the Company confirms and accepts the effect of the Designation, including (a) certain specified authorised persons of the Customer ("Customer Authorised Persons") shall have the authority to operate the accounts of the Company (existing or future opened) and effect transactions for and on behalf of the Company, (b) the authority of the Customer Authorised Persons will be extended to cover each and all services, functionalities, and products that the Bank may make available to the Company on the designated Corporate Electronic and Online Services at the time of Designation and thereafter from time to time at the Company's request, without further notice to or consent from the Company; and

	
	
	

	Pemberi Kuasa dengan ini memberikan kuasa dan wewenang kepada:
	
	The Authorizer hereby grants power and authorization to:

	
	
	

	Orang-orang yang namanya disebutkan pada Lampiran Surat Kuasa ini.
	
	The persons whose names listed in the Annex 1 of this Power of Attorney.

	
	
	

	dalam hal ini bertindak baik sendiri-sendiri dan/atau secara bersama-sama, selanjutnya disebut sebagai “Penerima Kuasa”.
	
	to act jointly and/or severally, hereinafter referred as the “Proxy”.

	
	
	

	---------------------- KHUSUS ---------------------------
	
	---------------------- ESPECIALLY---------------------------

	
	
	

	Untuk dan atas nama serta mewakili Pemberi Kuasa dalam jabatannya sebagaimana disebutkan diatas untuk melakukan hal-hal dan tindakan serta menandatangani dokumen-dokumen sebagaimana disebutkan pada Lampiran 1 Surat Kuasa ini.
	
	For and on behalf of and to represent the Authorizer in his/her capacity as mentioned above to conduct the matters and actions as well as sign the documents as stated in the Annex 1 of this Power of Attorney.

	
	
	

	Surat Kuasa ini diberikan tanpa hak untuk mengalihkannya kepada pihak lain.
	
	This Power of Attorney is granted without the right of substitution.

	
	
	

	Surat Kuasa ini berlaku dan efektif sejak tanggal ditandatanganinya Surat Kuasa ini dan akan tetap berlaku hingga Bank menerima perubahan Surat Kuasa dari Perusahaan.
	
	This Power of Attorney is valid and effective since the date of signing this Power of Attorney and shall remain in effect until the Bank has received the amendment of Power of Attorney from the Company.

	
	
	

	Surat Kuasa ini dibuat untuk digunakan sebagaimana mestinya, tanpa ada paksaan dari pihak manapun.
	
	This Power of Attorney is made to be used accordingly, without any compulsion from any party.

	
	
	

	Perusahaan akan melindungi dan membebaskan Bank dan/atau pegawainya dari dan terhadap setiap dan seluruh akibat hukum, risiko, kerugian, biaya, dan pertanggungjawaban dalam bentuk dan dengan cara apapun yang timbul atau diderita oleh pihak manapun secara langsung maupun tidak langsung, pada saat ini dan/atau di masa yang akan datang sehubungan dengan iGTB, yaitu: (i) pemberian kuasa ini; (ii) setiap dan seluruh hal dan tindakan yang dilakukan oleh Pemberi Kuasa, Penerima Kuasa, (Para) Penandatangan Sah,dan/atau delegate user; (iii) transaksi tidak sah yang dilakukan oleh Pemberi Kuasa, Penerima Kuasa, (Para) Penandatangan Sah, delegate user, dan/atau pihak lainnya; dan/atau (iv) tindakan-tindakan yang Bank lakukan berdasarkan instruksi Perusahaan atau berdasarkan Surat Kuasa ini. 
	
	The Company will protect and release Bank and/or its employees from and against any and all legal effect, risks, losses, expenses, and liabilities of whatever nature and howsoever arising incurred or suffered by any party directly or indirectly, in present and/or in future in relation to the iGTB, as follows: (i) this authorization; (ii) any and all matters and actions conducted by any Authorizer, Proxy, Authorised Signatory(ies); (iii) unauthorized transactions conducted by any Authorizer, Proxy, Authorised Signatory(ies), delegate user, and/or other party; and/or (iv) any actions conducted by the Bank based on the instruction from Company or based on this Power of Attorney. 


	
	
	

	Surat Kuasa ini merupakan satu kesatuan dan bagian yang tidak dapat dipisahkan dari Surat Kuasa Induk dari Perusahaan tertanggal _____________, di mana apabila salah satu dari ketentuan-ketentuan dalam Surat Kuasa ini memiliki ketidaksesuaian dan/atau perbedaan penafsiran dengan ketentuan-ketentuan dalam Surat Kuasa Induk, ketentuan-ketentuan dalam Surat Kuasa ini yang berlaku dan ketentuan-ketentuan dalam Surat Kuasa Induk akan dianggap telah diubah, dan istilah-istilah yang tidak didefinisikan di dalam Surat Kuasa ini akan memiliki arti yang sama dengan yang arti yang dijelaskan dalam Surat Kuasa Induk.
	
	This Power of Attorney constitutes integral and inseparable part of the Master Power of Attorney from the Company dated ____________, whereby if any of the provisions of this Power of Attorney has inconsistency and/or difference in interpretation with any of the provisions of the Master Power of Attorney, the provisions of this Power of Attorney shall prevail and the provisions of the Master Power of Attorney shall be deemed to be amended accordingly, and words not defined herein shall bear the same meanings as those ascribed to them in the Master Power of Attorney.

	
	
	

	Lampiran-lampiran Surat Kuasa ini merupakan satu kesatuan dan bagian yang tidak terpisahkan dari Surat Kuasa ini.
	
	These Annexes of this Power of Attorney is an integral and inseparable part of this Power of Attorney.

	
	
	

	Apabila terdapat perbedaan penafsiran dan/atau ketidaksesuaian antara versi Bahasa Indonesia dan versi Bahasa Inggris di Surat Kuasa ini, maka yang berlaku adalah versi Bahasa Indonesia.
	
	In the event there is any differences in interpretation and/or inconsistency between Bahasa Indonesia and English language version in this Power of Attorney, the Bahasa Indonesia version shall prevail.

	
	
	




	
________________, _________________________

Pemberi Kuasa/Authorizer,




Stamp duty 10.000
+ Company Stamp
Nama/Name	:                                                
Jabatan/Title	:                                                   
	
	


	

	

	Catatan/Note: 
*(i)	Pihak Terkait adalah suatu entitas yang memiliki rekening dengan Bank, atau dengan perusahaan induk, anak perusahaan, asosiasi atau afiliasinya mana pun atau cabang masing-masing di Thailand, Malaysia, Indonesia, Vietnam, Kamboja, Filipina, Brunei, Laos dan Myanmar.
	Related Party means an entity which maintains account(s) with the Bank, or with any of its holding companies, subsidiaries, associates or affiliates or their respective branches in Thailand, Malaysia, Indonesia, Vietnam, Cambodia, Philippines, Brunei, Laos and Myanmar.

Mohon sertakan fotokopi Kartu Identitas Penerima Kuasa / Please enclose the copy ID Card of the Proxy



Lampiran 1/Annex 1


Bagian I Penandatangan Sah untuk Pihak Terkait 
Part I 	Authorised Signatories for Related Party

Penunjukan Para Penandatangan Sah sebagai berikut**:
Appointment of Authorised Signatories as follows**:
 
Orang-orang berikut akan ditunjuk sebagai para Penandatangan Sah dari Perusahaan yang akan mempunyai wewenang untuk menandatangani dokumen apapun dan menangani hal-hal yang berhubungan dengan penunjukan dirinya sebagai Pihak Terkait dari Nasabah dan untuk mengikat Perusahaan.
The following persons shall be appointed as the authorised signatories of the Company who shall have the authority to sign any documents and handle matters in connection with the designation of itself as the Related Party of the Customer and so as to bind the Company.

	Tandatangan Grup
Signature Group
	Penandatangan Sah untuk Pihak Terkait
Authorised Signatories for Related Party
	Tanda Tangan
Signature

	    
	Nama/Name (sebagaimana tertera pada Kartu Identitas/as shown in ID Card): 
                                               
No. Kartu Identitas/ID Card No.: 
                                               
KITAS/KITAP:                                               
	

	    
	Nama/Name (sebagaimana tertera pada Kartu Identitas/as shown in ID Card): 
                                               
No. Kartu Identitas/ID Card No.: 
                                               
KITAS/KITAP:                                               
	

	    
	Nama/Name (sebagaimana tertera pada Kartu Identitas/as shown in ID Card): 
                                               
No. Kartu Identitas/ID Card No.: 
                                               
KITAS/KITAP:                                               
	

	    
	Nama/Name (sebagaimana tertera pada Kartu Identitas/as shown in ID Card): 
                                               
No. Kartu Identitas/ID Card No.: 
                                               
KITAS/KITAP:                                               
	

	    
	Nama/Name (sebagaimana tertera pada Kartu Identitas/as shown in ID Card): 
                                               
No. Kartu Identitas/ID Card No.: 
                                               
KITAS/KITAP:                                               
	

	Pengaturan penandatanganan/Signing arrangement: 
Tandatangan                      dari para Penandatangan Sah yang ditunjuk di atas dimana                      akan berlaku/The                      signatures of the authorised signatories appointed above of which                      will be effective.
Instruksi penandatanganan khusus/Special signing instructions: 
                                                                                                                                                     

	Daftar Penandatangan Sah untuk Pihak Terkait di atas akan menggantikan daftar Penandatangan Sah dari Perusahaan saat ini yang ada pada catatan Bank.
The above list of authorised signatories for Related Party shall replace the existing list of authorised signatories of the Company on the Bank's record.







Lampiran 2/Annex 2

Syarat dan Ketentuan untuk Layanan Electronic and Online Perusahaan (berlaku untuk Pihak Terkait) (versi terbaru dapat diperoleh dari situs web Bank).
Terms and Conditions for Corporate Electronic and Online Services (applicable to Related Party) (the latest version may be obtained from the Bank's website).
Ver. 2026 

